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AL «IIE 1\0 OLIERE CALDO...
ACTO UNICO.

Sila en una casa de campo.—Puerla de cristides al fondo que 
da á un jardín.—Dos puertas laterales en segundo término á 
derecha é izquierda.—A la deroclia. primer término, un ar- 
marito con todo lo necesario para un almuerzo.—A la iz
quierda una chimenea ante la cual hay dos bonitos tiestos de 
flores_A la derecha, segumlo término, una mesa de despa
cho con papel, plumas, tintero, etc., etc.—En el mismo lado, 
al fondo, un trofeo de caza, en el cual señóla, entreoíros 
objetos, una trompa y un sable.—A la izquierda, en el fondo, 
un piano.—En el mismo lado, entre la puerta y la chime
nea . una consola.— Una butaca en primer término iz
quierda.— A la derecha un velador sobre el cual hay un vaso 
(te agua. —En el fondo dos retratos; á la derecha el de don 
Bernabé, y á la izquierda el de su esposa.— Sillas.—Un caba
llete con un lienzo preparado.—Una cama pcquefia al fondo 
con colgaduras.

ESCENA PRIMERA.

D .  B e i i n a b é , ' solo, tendido m  la btilaca.

lín verdad que quisiera salicr la hora; pero 
eso de tener que m irar el relo j... Esta forma
lidad exigiría algún movimiento, y  me hor
roriza al movimiento... sueño con la inmovi
lidad perpetua ! Tengo cincuenta años, cin
cuenta mil duros de ren ta , una mujer more
n a , una hija rubia y una sobrina dorada. 
Vivimos en el canqio lejos de ruido y de im
portunos: no vamos á  ver á  nadie, ni nadie 
viene á vernos á. nosotros; me levanto á  las 
d iez, me desayuno á las once, como á las 
cinco, ceno á ’las nueve y me acuesto á  las



diez: al día siguiente, me levanto á las diez, 
me desayuno á las once,... va lo tengo dicho! 
Hoy hace treinta años que dura esta clase de 
vida, y somos felices, al menos yo, que es- 
lo esencial... No sé cómo h ^  gentes que 
pueden vivir con emociones! movimiento 
y el ruido me asesinan, y allá va un ejemplo. 
Un joven, á quien no conozco, un cierto An
drés Doniingiiez, que no lie querido ver, se 
ha enamorado de los cabellos de oro de mí 
sobrina: por carta me la ha pedido en legíti
mo inatrimonio, y mi sobrina parece que no 
ponia mala cara al negocio... pero era preci
so moverse para ir á practicar diligencias... 
me negué... Pero ahora que lo pienso!., es
toy raciocinando, y  con tanto, trabajo de ima
ginación voy á caer enfermo... oye tm  
fuerte mido fuera.) Qué es eso?.. Parece 
que han desgajado la rama de un árbol... (Sc“ 
levanta i/ va al fondo á abrir lam erla.) Santo 
Dios! Un hombre que trata de ahorcarse!.. 
Corro... (Deteniénaose.) Pero él tendrá sus 
razones... y si le evito el paso va á contarme 
la causa, y necesitaré remediarle... Mejor ser» 
fingir que no le he visto. (Cierra la puerta.). 
S í... mas la conciencia se me va á sublevar... 
y tendré pesadillas v malas digestiones... Av! 
Cómo ha de ser!.. (Coge el sable.) Qué dolor 
tengo en las piernas!.. Un lin!.. (Corta la 
cuerda por fuera, y Mariano, con una cuer
da al cuello, cae en los brems de 1). lier- 
7iabé.)

-  6 -

ESCENA lí.

D. Dernabe.— Mariano. (Este trae un vestido muy pobre.)-.

D- P ern. iSosteniéndole.) No puede usted andar, ca- 
ballero? (Mariano deja caer la cabeza en el 
hombro de />. Bernabé.) Canastos!.. Que me-



aplasta usted. {Le arrastra hasta la butaca, 
en donde le hace sentar.) Uf! {Vuelve el sable 
adonde estaba, y se sienta á la derecha.) No 
se mueve!.. S ise  irá á morir!.. {Levantán
dose.) Podrían acusarme... {Mirando á su a l-  
rededor) y  no tengo nada!.. {Viendo el vaso 
que está en el velador.) A h! mi vaso de agua 
con aziícar!.. {Lo toma y  echa agua en el 
rostro de Mariano, que hace un movimien
to.) Ya vuelve!.. {Pone el vaso sobre la chi
menea.) Cosa mas estraña!.. {Quitando la 
cuerda del cuello de Mariano y ¡levándola 
también á la chimenea.) La cuerda no ha de
jado señales en el cuello... Me parece que hu
biera tenido tiempo de ir á avisar al alcalde... 
Siento haberlo descolgado!.. {Mariano se in
corpora y mira á su alrededor.)

Mariano. Peso á usted la mano!.. Es usted quien me 
ha descolgado ?

D. Bern. Sí señor!
Mariano. {Levantándose de repente.) El demonio car

gue con usted!..
D. Bern. Cómo?
Mariano. E s usted un animal! ..
D. Bern. Por q u é? ..
Mariano. Porque si yo me ahorcaba, razones tendría!..
D. Bern. Eso mismo decía yo.
Mariano. Y á pesar de ellof.. Luego ha aceptado usted 

las consecuencias de esta cosa?.. Me alegro!
D. Bérn. No comprendo...
Mariano. Era desgraciado; he querido poner un tém ii- 

no á  mis vicisitudes... al impedirlo ha con
traído usted consigo mismo el compromiso 
tácito de hacerme feliz... Bravo! soberbio!..

1). Bern. Q ué? {Ap.) Así que se le pase el susto lo

E  en el arroyo!
el momenfo en que me obliga usted á 

vivir con la intención de proporcionarme los 
mexlios... no tengo inconveniente...

I). Bern. {Ap.) Vaya! viene á hacerme feliz!.. 
Mariano. Tenga usted la bondad de darme un abrazo. 
J). Bern. No creo necesario...
Mariano. {Queriendo abrazarle !) . Jiernabé se de

— 7 —



fiende.) Yo sí... y  mucho!.. Estése usted 
quieto!..

D. Bern. Homl)i-c, hoy no me he afeitado...
Mariano. (Dándole un fuerte empellón.) Pues volveré 

m a ñ a n a !
D. Bern. Q u é!.. P iensa usted  vo lver? ..
Mariano. Ño se ñ o r!..
D. Bern. Ah!
Mariano. Pienso no irme.
D. Bern. Aprieta!
Mariano. Me toma usted por un ingrato? Cuando usted 

es mi providencia, mi ángel, mi sol, mi vi
da... 5lc dan ganas de abrazar á usted á nc- 
sar de la barba!

D. Bern. Señor mió!.. L’sted tendrá que hacer...
Marun o . Yo ? .. Cuando un hombre se ahorca no tiene 

nada que hacer... Le contaré á usted mi his
toria !..

D. Bern. (Ap.) Lo que yo decia!..
Mariano. Se lo diré á usted todo cscepto mi apellido, y 

esto por una razón... porque no lo tengo.
D. Bern. Oh!..
Mariano. E s muy interesante, no es verdad? Nos sen

taremos.
D. Bern. Paciencia! (Se dirige á la butaca, Maríau& 

la retira , le deja caer y se instala en ella.) 
Canastos!..

Mariano. Puede usted sentarse en una  silla!
D. Bern. No me dá la gan a!

(Momento de silencio, durante el cual María-, 
no se tiende cuanto puede, cierra los ojos y  
ronca.)

D. Bern. Se va  usted á esta r a s í? ..
Mariano. Mientras no se siente usted no hablo. (Don 

fíernabé va por una silla y la trae al lado de 
Mariano.) Me parece que estará usted mejor 
aquí. (Figura levantarse.)

D. Bern. S i señ o r...
Mariano. Como usted quiera! (S e  tiende mejor en la 

butaca y pone los pies en la silla que trajo 
D. Bernabé, al tiempo que este se sienta 
con ira, á plomo.)

D. Bern. Cuerno!.. (Levantá?}dose de 2in brinco.)

— 8 —



M a r i a n o . Traiga usted otra! {D. Bernabé va gruñendo 
por otra.) Estamos?

D. l ÍE R N . E sto v ü
Mariano, líe, dicho á  usted que no tengo apellido...

pero ha de saber usted que me lo he dado... 
yo mismo me he tenido en la pila bautismal 
y me he agraciado con el nombre de Maria- 
hilo...

1). B e r n . Hombre!
Mariano. No le gusta á usted ?
D. Bern. Cal al con trario !..
Mariano. E s que si no le gusta  á usted dígam elo fran

cam en te ... tom aré o tro ... qué m as m e d á ? ..
D . Bern. Pero si me gusta ! ..
Mariano. Me alegro! Pero Mariano no bastaba... (lien- 

do que í). Bernabé parece distraído, dice á 
voces levantándose:) Pero Mariano no bas
taba!..

D. Bern. No soy sordo ! Ya lo he oido !..
M a r i a n o . [Volviendo ásentarse.) Bueno! Bueno!.. Ma

riano no bastaba...
D. Bern. Dale hola!..
Mariano, Mariano era nombre, y  como el ama que me 

crió vivia al lado de un polvorista, añadí á 
Mariano el genitivo singular de Petardo!..

D. Bern. Hizo usted  m uy bien.
Mariano. Pero es el caso que hace treinta años estaba 

bien este apellido... pero hoy... Cómo se lla
ma usted ?

D. Bern. Bernabé.
Mariano. Pero hoy, señor don Bernabé... [Alargando 

tina pierna y poniéndola en la suyaáD . Ber
nabé.) he determinado...

)). Bern. [Retirándose.) Esté usted quieto!..
Mariano. [Incorpm‘ándose y dándole un manotón en el 

hombro.) He determinado llamarme Pe
tardos !..

D. Bern. ( Levantándose furioso.) Tíahecho usted bien!..
Mariano. Qué le gusta é usted mas, Petardo ó Pe

tardos ?
I). Bern. Me es igual! Adelante!
M a r i a n o . No seguiré hasta que usted escoja.
D. Bern. Uf! Pues bien!.. Petardos!..

-  9 -



Mariano.

1). Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano.

]). Bern.

Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
1). Bern. 
Mariano.

I). Bern. 
Mariano.
I) . Bern.

Mariano.
J) . Bern. 
Mariano.

\ay ap o r Petardos!.. Petardo es mas corto 
Pero una vez que usted quiere Petardos!
Yo no .quiero Petardos!
Ah! Está usted por Petardo en singular?.. 

Petardo. Decíamos, pues, Mariano

Sí, hombre, s í!.. (A]).) A este paso!..
Ah! He olvidado esplicar á usted...
No señor; si va me lo ha esplicado usted todo! 
C añilero, el vino, el juego, la c a z a r la s  
mujeres sensibles tienen solamente el don de 
alegrarme... Y he bebido tanto, he jugado 
tanto, he cazado tanto y he... amado tanto, 
que me he comido todo mi porvenir... una 
suma enorme que me dejaron mis parientes 
cuando estuve en la pubertad... porque he 
estado en la pubertad... y  usted también ha
brá estado en la pubertad... {Quita los píes 
de la silla y se sienta D. Bernabé.)
(Ap.) Si pudiera dormirme oyéndole!.. (Saca- 
una tabaquera de oro y  t07iia un polvo. Ma
riano se la quita, se atesta las }iarices de 
polvo y se la guarda.) Caballero, esa taba
quera es m ia!
No se apure usted... tome usted otra. {Leda  
una muy 7uala.)
Esto no vale nada!..
Para el campo es buena.
\o to  al diablo! {S(3 la guarda con ira.) 
{Levantándose de repente y dando una fuerte 
patada en uno de los pies de 1). Beniabé.) Yo 
esperaba!..
Caracoles!.. {Cojea y se queja.)
Usted dispense...
Me ha destrozado usted el callo ciento veinti
séis!..
Como yo no tengo ojos en los pies...
Yo sí!., y de gallo!..
Como que es usted un gallo.—(Smíám/ose 
de nua<o.) Yo esperaba redondearme con 
cierta boda; pero á causa de mi anónimo, el 
padre se negó, y no tuve otro remedio (jue 
ahorcarme...

— 10



D .  B e r n . 

M a r i a n o .

J). Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano.

D . Bern. 
Mariano. 
D. Bern.

Mariano.

Í). Bern. 
Mariano.

I). Bern. 
Mariano.

1). Bern. 
Mariano. 
Í). Bern. 
Mariano.

J). Bern.

Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
I). Bern.

í U r i a n o .

! S c T d ? i m ^  WííHrfostí la frente.)

(Le quita el pañuelo y  se echa á llorar de re
pente y  con estrépito. ) J i ! j ¡ ! j i !.. Mi suerte 
es muy triste!..
(Queñemlo quitárselo.) Ese paiíuelo!..
( Guardándole, y con su voz natural.) Gra
cias!.. IJe concluido!.. (S^ levanta.) 
l)c modo que ahora se marchará usted?
Lo dice usted porque le ha parecido corla la 
historia?..
No, no...
Bueno! se la volveré á contar...
No, hombre... le estarán á usted esperando 
en su casa... -
No le he dicho á usted que no tengo casa?.. 
>aya! usted no se ha enterado... Le volveré 
a contar... (Sentándose.)
Levántese usted, hom lirel.
(Levantándose.) Ño se incomode usted por 
eso!.. Usted me ha impedido que me aliorquc 
y como en su consecuencia ha contraido la 
Obligación de hacerme feliz...
Yo?..
parme de comer, vestirme... A propósito...
( be quita sii levita y  se encasqueta otra nueva 
que está sobre una silla delante del piano ) 
Que está usíe^ haciendo ?
(.4brochándosela.) La inia está muv raída... 
Quítese usted ese chisme al momento' 
Consiento... con una condición! Le cedo á 
usted esta levita en cambio de la cruc tiene 
usted puesta! ^
Conque me cambia usted una levita mía por- 
olra que también es mia? ^
Acomoda ó no acomoda?..
Por vida de!.. (Sequila su levita.)
Usted gana en el cambín...
Es decir que pierdo menos. (Cambian las (e- 
b ía n d o y^  el uno riendo y el otro ra-

Ahora estoy presentable... Novoveon lujo 
pero... (Sacando un bolsillo de dinero del ¡pie
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D. Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
Ü. Bern. 
Mariano.

J). Bern. 
Mariano.

1). Bern.

Mariano.

1). Bern. 
Mariano.

tiene la levita en d  pecho por dentro. ) Hola! 
Ilav trigo!..
Mi1)olsilloI
Perdone usted... (5 e  lo guarda.) Esta levita 
es mia y sus productos me pertenecen... (Se 
sienta al lado del velador.)
(Ap.) Esto es inaudito!..
Qué?.. Que si he almorzado?.. No señor... 
Con quién habla usted?
Con mi estómago : le he rogado que me avise 
cuando tenga hambre, y  ahora me está dando 
el recado...
Sí?.. Pues que aproveche... ( Yéndose.) 
(Siguiéndole.) Pero nO entiende usted... (Mi
rando por la puerta del fondo.) Qué veo!.. 
Unos peces en el estanque... (Va ásalir.) 
(Deteniéndole.) Los peces mejores de mi jar- 
din !..
Buscaré los peores... (S e  escapa y  desapa
rece.)
Pero, hombre ó demonio...
(Volviendo al inomento.) Vuelvo!.. (Desapa
rece y vuelve de nuevo.) No tenga usted cui
dado !.. (Sale de una vez.)
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ESCENA m .

1). Bernabf, (solo, en el fondo.)

Adonde va?.. Dios m ió!.. Estropea los árbo
les para coger las manzanas!.. Rompe los 
tiestos... Caliallcro! Caballero! (Se oye el 
ruido de cristales rotos.) Ha hecho pedazos 
las redomas de los peces!.. (Cae abatido en 
el sillón de la derecha.) Para qué le descol
gué!.. Y cóinomc libro de él? .. (Volviendo 
al fondo.) Señor Petardos!.. Venga usted!.. 
Voy á ponerme m ale!..
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ESCENA IT.

Mariano.—D. Bernabé.

Mariano.

D . Bern. 
Mariano.

D* Bern.

Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano.

1). Bern.

Mariano. 
D . Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

(EtUì'a comiendo manz-aìias.) No están ma
las estas manzanas... Añada usted unas ma
gras...
tinas magras?
No se moleste usted..! Eü dónde está el co
medor?..
Hombre, almorzaremos aquí!.. Los criados 
están en el campo, y  yo también, v mi mu
jer , y  mi hija, y mi sobrina...
Con que tiene usted mujer, bija v sobrina? 
(Ap.) Ay ! He dicho una barbariclad !..
Es necesario que comamos con ellas.
Comer ?
Y para que no me esperen, arregle usted su 
reloj al mio! w i reloj de señora (lue 
está colgado junto á ¡a chimenea.)
El reloj de mi mujer!.. Un reloj con cerco de 
diamantes!.. (iSe lo quiere quitar.)
Mejor!..
Traiga usted eso!..
Poco á poco. Si usted tiene mucho empeño en 
ello, se lo voy á volver.
Es muy justo.
Se lo voy á volver... en cambio del siivo 
{Ap.) Este hombre es un ladrón !.. Llamaré... 
(Se dirige al fondo y se detiene.) Pero si e«?- 
toy solo!..
Acomoda ó no acomoda?
(A p .)  Pillo! (Dándole el reloj, Mariano'le 
devuelve el que tiene.)
Mire usted que es tarde... Almorcemos 
Si .señor voy á sacar... (Ap.) Lo que quedó 
de anoche... (Abre el armario pequeño que



Maiuano. 
T). Bekn. 
MARrANO. 
B . Bern. 
Martano.

D . Bern. 
Mariano.

D . Bern. 
Mariano.

1). Bern. 
Mariano.

f). Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano.

D . Bern. 
Mariano.

B . Bern. 

M ariano.

ÌKH! à ia derecha, primer término, u .sy/m 
unos platos.)
No... los de Ja otra tabla...
(4/;.) Nada se le escapa!.. (Saca dos platos.) 
;^iablo!.. Que servicio mas rico !.. 

de plaqué.
No se moleste usted... (Mientras que D . Ber
nabé pone la mesa en el velador de la dere
cha, mirando y examinando el cuarto.) Vov 
a  estar aquí perfectamente... Un jardín deli
cioso... un cuarto muy alegre... unos mue
bles muy comodos... Pero están mal arreda- 
(los... °
Q«é?
Bigo que los muebles... Hay remedio! La 
mesita de despacho aquí y Ja consola alli... 
(Lleva la mesa de despacho á la izquierda v 
mejor'^''^'' « derecha.) Así está mucho

Pero qué diablos está usted haciendo?.. 
Ancglando. . (Mientras que D. Bernabé vuél

elos muebles a su sitio, Mariano coge los 
estos.) Los tiestos aquí... (Los coloca de

lante de la concha del apuntador.)
(Corriendo á él.) Señor mio !

Jados...'(Píme á los la-

td ta  Z Í & t
(Gritando.) Váyase usted al infierno !.. 
(Sentándose en la butaca de la izquierda.) 
Jeoga usted la bondad de sentarse... 
x^ofocado.) Ao puedo mas!..
>e usted? ahora está todo mejor... Qué es 
acuello ? (Señalando al retrato de D. Berna
bé que esta en el fondo, derecha.) Be quién 
es aquel mamarracho?
Es mi retrato!..
Nos podría sentar mal el almuerzo... (V a n  ■ 
vuelve el̂  retrato contra la pared.) 
(Levantándose.) Me vuelve de espaldas!.. (Va 

a su sitio otra vez los tiestos y las dos 
m acas.) Hay para tirarse al Canal!
( Viendo ungorro blanco sobre una silla.) Ca-
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D. Bern. 
Mariano. 
1). Berít.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano.

D . Bern. 
Mariano.

D . Bern. 
Mariano.

B . Bern. 
Mariano.

D . Bern.

Mariano.

D . Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano.

— lo  —
Ila! un gorro... (Se lo pone.) Y eslo me ins
pira la idea... (Va corriendo á la cama, la 
destapa, la arregla y dice:) Tíreme usted de 
esta bola !..
Se va á acostar en mi cama !..
No oye usted ?
Tal vez le duelan los pies, y para irse mas á 
gusto... (Le tira de la bota.) Ya está !..
De la otra !..
Canas!.. Ya está !.. (Se le queda mirando es
im e  facto.)
(Busca debajo de la cama las zapatillas, se 
las pone, ve que no hay orinal, y dando vuel
tas ousca algo para ponerlo en su lugar.)
Qué busca usted?
(Cogiendo el sombrero de D. Bernabé y  po
niéndolo debajo de la cama.) Nada!.. (Se 
quita los calzones.)
Insolente!.. Va usted á echarse en mi cama?.. 
No señor... (Se quita la levita y  el chaleco.) 
Voy... voy... (Tarareando.)

Soldados por la patria 
cartucho en el c ^ o n . ..

(Metiéndose en la cama de un salto, santi
guándose, y tapándose mucho.) Buqu&s no
ches !..
Esto pasa ya de castano oscuro !..
(Sacando ta cabeza.) Chistü Que no puedo 
dormir!..
(Va á la cama y le tira de pronto de la ropa, 
dejándole destapado.) Fuera de aquí!.. 
(Levantándose de repente, poniéndose las 
zapatillas y  liándose en la sábana de debajo.) 
Bueno!.. No dormiré si usted no quiere; 
pero bailaremos...
Qué me canta usted ahora?..
A propósito de cantar... cantemos...
(Furioso.) Usted en un potro...
Sino tocaré... (Se sienta al piano.) 
(Impidiéndoselo.) Es el piano de mi mujer !.. 
Ah!.. No le gusta á usted la música?.. Eso



denota que tiene usted un alma muy villa
na!.. y esm uyjusto retratarleáusted".. Voy 
á retratarle..."(Se (tinge al caballete.)

D. Bern. {Interponiéndose.) Qiió es el caballete de mi 
h i ja !..

Mariano. Sabe usted que me incomodo ya?.. Nada 
puedo hacer én su casa de usted... Tocaré 
siquiera la trompa... {Desímelga la trompa 
de caza y lanza unos sonidos horribles; de 
pronto la tira y mira por la ventana.) Oh! 
qiié cuerpo mas mono!..

D. Bern. De q u ién ? ..
Mariano. Mire u sted ... aquella mujer...
D. Bern. Mi esposa!
Mariano. Voy por e l l a !.. (Se dirige al fondo.)
D. Bern. {Tirándole de la sábana.) Espere usted...'
Mariano. {Yéndose.) Vaeslo que lodo lo que hago le 

disgusta á usted...
D. Bern. (Con el mismo juego.) Al contrario... si quie

re usted que toquemos...
Mariano. {Id.) No señor!
D. Bern. {Id.) Q uiere usted hacer nii re tra to ?
Mariano. {Id.) No señor!
D. Bern. {Ap. )  Combatamos el amor con el amor.

(Alto.) Antes me hablaba usted de una mu
chacha á quien ama...

Mariano. No señor: me gustan mas las casadas... (ren 
dóse.)

D. Bern. {Deteniéndole.) Pero eso es inmoral!..
ftlARiANO. Ademas me rechazó porque no tenia padre. 

A gur!.. ( rendóse.)
D. Bern. {Tirándole de la sábana.) Tal vez podría

m os...
Mariano, (rendóse.)Imposible!.. (Tbh'íendo de.repen- 

te.) Adópteme usted!
D. Bern. Un dem onio!..
M.ariano. Me alegro!... Prefiero tu  mujer !.. Ella me 

amará... y la escribiré... Sí señor, la escri
biré... {Se sienta al bufete.)

I). Bern. Primero me matará usted!..
Mariano. T u m ujer será  m as feliz conm igo, porque yo 

soy jó^en y  lindo , y  tú  viejo y  estúpido..."
I), Bern. {Le tira furioso de la sábancí, se la quita y
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Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano.

D . Bern. 
Una voz. 
D. Bern. 
Mariano.

Una voz. 
D. Bern.

Mariano. 
Una voz. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

le hace levantar.) No será tuya mi mujer!... 
Pues dame tu Jiija!
Tampoco!
Pues dame tu sobrina!
Menos!
Sí ? No me quieres dar una ? Pues me Jomaré 
las tre s!
Las tre s!!!
(Por la derecha.) Bernabé!..
Mi mujer!
Su mujer! (D. Bernabé se precipitahácia la 
puerta derecha, la cierra y echa el cerrojo.) 
(Por eljardin.) Papá!
(Yendo a cerrar lapuerta del fo7ido.) Mi hija! 
(Aíariano abre lapuerta de la derecha.)
Su h ija ! (Va á abrir lapuerta del fondo.) 
(Por la izquierda.) Tio!
(Yendo á cerrar lapuerta izquierda.) Mi so
brina!
(Abriendo la puerta izquierda.) Su sobrina! 
(Desfallecido.) Yo muero!! Yo no puedo vivir 
así mas tiempo!..
(Ap.) Me alegro!
ilace poco que le incomodé á usted cuando 
iba á ahorcarse... Pido á usted perdón!.. 
Vuelva usted á su faena... Le prometo no 
descolgarlo... (Yc7ido por la cuerda y  presen
tándosela.) Todavía ha quedado para ahor -̂ 
carse... ^
N o, gracias!
(Persiauiéndole con la cuerda.) Sí, hombre, 
sí... ahórquese usted...
Le digo á usted que no ! 
llágalo usted por m í!
Ahora quiero vivir! Amo y seré amado!.. 
Que será amado!!!
Es una barbaridad ahorcarse...
Sí?.. Pues si usted no se ahorca... vo me 
ahorcaré!...
Empiece usted ya... (5e sientaen la butaca.) 
Si señor... (S e  echa la cuerda al cuello, y de 
repente se la quita.) No me ahorcaré!.. Tenso 
otro medio... °

— 17 —
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Mariano. [Levanlándose.) El caibon ? el arsénico ?
D. B e r n . Quiere usted casarse con mi mujer, y con mi 

hija, y con mi sobrina?.. Pues sena usted 
(^e  nii sobrina ama á o tro , que mi nija ama 
á otro, que mi mujer... {Se detiene.) Sise- 
ñor , mi solirina está loca por un jóven muy 
ííuapo...

Maria.no. Está loca por mí!
I). Bern. Por é l! No señor!.. es un hombre escelente I
Mariano. Como yo i
D. Bern. Muy sólido!
Mariano. Como y o !
D. Bern. Yoy á.bacerle venir y lo tirará á usted por el 

bafeon. Le escribiré que tiene mi consen
timiento si así lo hace...

Mariano. No se atreverá usted!..
1). Bern. Que no?.. Mire usted si me atrevo. (5^ sienta 

al bufete y se dispone á esciibir.) Y le daré 
diez mil duros de dote!..

Mariano. A mí me los d ará  usted.
D. Bern. Vaya!.. Me voy á morir de risa!.. (Escri

biendo.) “ Mi querido D. Andrés: mi sobrina 
ama á usted y yo también le amo.»

Mariano. Gracias!
D. Bern. Porra! (S íí/wc escribiendo.) “Espero con im

paciencia ól momento en que pueda llamarle á 
usted solu'ino. Mi solirinatendrá diez milduros 
de dote. » {Volviáulose áMariano.) Qué tal?

Mariano. Valiente miseria!
D. Bern. Sí ?.. Pues pongo veinte mil diíros para que 

rabie usted doble!
Mariano. Cal ca! ca!..
D. Bern. (Sique escribiendo.) “Considere usted esta 

carta como un contrato.» (A Mariano.) Como 
un contrato. (Escribiendo.) «Y lo firmo.— 
Bernabé Cataplasma.»—Yo soy Cataplasma!

Mariano. Me alegro!
D. Bern. (Que ha doblado la carta, y levantándose.)

Ahora voy á hacer que lleven esta carta al 
momento

Mariano. A su dirección? (Cogiéndola.) Ya está!.. Gra
cias, querido tio...

D .B ern. Eh?

— 18 —



Mariano. Andrés Dominguez', pintor al natural... (Sa
ludándole.)

D.’Bern. , Usted es?..
Mariano. Yo m ism o : he  querido probarle á  usted qua 

vale m as tenerm e por sobrino que por hués
ped , y  creo que he ganado ...

D. Bern. Sobrino', es usted.. . un tuno de marca mayor!
Mariano. Por no moverse, mi afan 

quiso usted dejar en saldo, 
y á aquel que no quiere caldo... 
va sabe usted el refrán!

— 19 —

FIN.





E N U N A C T O i 
1.a p iel clcl <lial)lo.
Si buenas ínsu las m e dan .!.
E l  P e rro  rabioso.
¿D o  q u é ?
I .a  H erencia <lc m í (ia. 
l .a  Capa d e  Josef. 
A lí-B en-Saló-A bul-Tarif.
Loa A puros de un  Guindilla.
E l S aerislau  del E scoria l.
E l so l do la  l ib e r ta d , lo a . 
A m arse y  aborrecerse .
T rece  á  l a  m esa.
Dos casam ientos ocultos.
Cinco p ies  y  tre s  pu lgadas.
A la  C órte  á  p reten d er.
Con el saíito y  la  lim asn a .
De po tenc ia  á  potencia .
Las avispas.
E l  A guador y  e l M isántropo. 
A ce rta r  p o r caram bola .
E l  rey  p o r  fuerza.
L as o bras d e  Quevedo.
U n  p ro te c to r  del bello sexo.
N o  siem pre  lo bueno  es b u en o . 
H u y e n d o  del p ereg il.
E l  d i a l  verd e .
C om o u s ted  q u ie ra .

Un afín cn  q u in ce  m in u to s .
Un cabellol 
El don  del c ie lo .
La esperanza d e  la  P a tr ia  ,  loa. 
Alza y  b a ja .
C ero  y van  dos.
P or pod eres .
Una ap u esta .
¿C uál de los t re s c a  c l t ío ?
La elección de un d ip u ta d o .  
La banda de  c a p i tá n .
P o r un  l o r o !
S im ón T e rra n o v a .
Las dos c a r te ra s .
Malas ten tac io n es , 
lío s  cn uno.
No b ay  q u e  [ e u ta  r  a 1 d ia b lo .  
Un.i ensalarla  d e  p o l lo s .
Una A ctriz .
Dos á d o s .
El T ío / la ra ta n .
Los i r e t  rm n ille le s .
E l C oraron  d e  un  b a n d id o .  
T re in ta  d ias d e s p n e s .
C en a r á tam b o r  b a t le i i ie i  
Las j 'n ro b a s .

Los d o s  a m ig o s  y  e l d o te .
Los dos co m p a d re s .
N o m as s e c re to .
M aiiü lito  O a z q u e z .
P e rca n c e s  d e  u n  a p e l l id o .  
Cl.ases P asiv as .
In ra i ilc s  im p r o v is a d o s .
P o r  a m o r y p o r  d i n e r o .  
E s tr i ip ic ío s  d e l a i u o r .
M i in ed ia  N a r a n ja .
] Un c lU e  s in g u l a r I  
J u a n  e l  P e r d ió  .
D e c a s t a l e  v í e i i e a l  g a lg o  
¡ N o  b e y  f e l ic id a d  c o m p le ta  I 
lU  V iz c o n d e  B a r to l o .
O tro  p e r r o  d e l  b o r tc l a n o .
No b a y  c lia n z a s  c o n  e l  a m o r .  
[ Un b o f c io n . . .  y s o y d ic U o s a  l 
E l p re m io  d e  la  v i r t u d .  
S o m b ra ,  fa n ta s m a  y  i n u g e t .  
C u e rp o  y som br-n .
Un A n g e l  t u t e l a r .
E l  t u r r ó n  de noc iie -b u en a  
L a  C a sa  d e s l ia b ita d a .
Uii C o n tra l la n d o .
E l R e tra t is ta .

ZA.RZUELA.S CON SUS PxVRTITURiVS k  TODA. ORQUESTA.

Una Aventura en Marruecos. 
Ilaydé ó el secreto.
El tren de escala.
Aventura de un cantante.
La Estrella de Madrid.
Don Simplicio Bobadilla.
El duende.
El duende, segunda parte.
Las senas del arciiiduque. 
Colegialas y soldados.
Tramoya.
Gloria y peluca.
Palo de ciego.
Tribulaciones!!
El Campamento.
Por seguir á una miiger.
Buenas noches, señor don Simón.

Misterios debastidores.
El marido de la mujer de D. Blas. 
Salvador y Salvadora. 
iDiez mil duros 11 
Los dos Venturas.
De este mundo al otro.
El sacristán de San Lorenzo.
El alma en pena.
La flor del valle.
Iva liecliicera.
El novio pasado por agua.
La venganza de Alifonso.
El suicidio de Uosa.
La pradera del canal.
I.a noche-buena.
Una tarde de loros.
Partitura del duende, para piano y 

canto.

OBRAS.

Diccionario de la legislación mercantil de E spaña, por D. Pablo 
Avecilla.

Legislación militar de España, por D. Pablo Avecilla.
Código penal reform ado, ilustrado y anotado con citas y tablas de

penas. t, n
Curso de Derecho Mercantil de España, por el doctor D. Pablo

González Huebra.



PUNTOS DE V EN TA  E N  PROVINCIAS.

A lb a c e te . .  .  T). S ebastian  R uiz .
A lc a lá  . • ■ B en ísn o  f ia rc ia  A n cb u e lo .
A leuy." . .  j  ® M ar'» '
A ls e c i r n s . . .  C lem ente A rias.
A lic a n te . . • T ed ro  I b a r r a .
A lm ag ro . . • A ntonio V icente  P erez .
A lm rr ia . . . ■ N aria n o 'A lv a rez .
A n d n ia r . • • DmninRO C arncuei.

A n te q u e ra .  í  T o aq u 'n  C a s a n s .
A ran d a . . ‘ M anuel M artin  P o n te n eb ro .
A ranjoez. . « G abrie l Sainz-
A ré ra lo .  . • • Jo sé  E spinosa.
A v ila . S . • • V icen te  S a n l i p  R ico.
A v ilés . . • ‘ Ig n ac io  G a rc ía .
B.adajoz 5 • • S t a  . V iu d a  d e  C a r r i l l o .
B aen a . .  • • F ra n c isc o  F e rn an d ez .
.. . F ra n c isc o  d e  P .  T o r re n te .
B a rb a slro . . .  -  M ariano  F e r ra z .
B arcelo n a  . .  J u a n  O liv e re s .
Id em . Tose P iT e r r e ry  D e p a u s .
B aza ...................  Jo a q u ín  Calderón.
B ejar . . . .  V icen te  A lvarez .
B e r ja .  . ■ • F rancisco  Asís de  R obles .
B ilb ao . . • . Bicobas n e lm a s .
B o tja  . . . .  M anuel Marco_ C adena.
B u r g o s . .  .  • T in io leo  A rnaiz.
C a b ra . • • • M anuel R en d o n .
C á c e r e s . . . .  Jo sé  V a lie n te .
C á d iz . í .  .  .  .  V iuda d e  M oraleda. 
C a la ta y n d  . . B e rn a rd in o  A z p e itia -  
C a rrio n  . .  • Luis Agudo L u is .
C a r ta g e n a ..  .  J u a n  M aestre.
C e r re ra . . .  ¿ J n a q n in  G asset.
C h ic la iia . • • M .am icl A lv a re z  S ib e llo .
C iu d a d -R e a l .  F r.inc tsco  G allego .
C ó rd o b a  • . • R afael A rro y o .
C o r u l la . .  .  .  J o s é  L ag o .
C n en ca . . .  .  P e d r o  M a r ia n a .
É c i ja ................  C iri.acn .T im enez.
F ig n e ra s . ¡ . Jo sé  Coi.te Lacoslc.
G e r o n a . .  . ■ F rancisco  D orca.
G ijon . V icen te  de E s e u rd ia .
G ra n a d a . . .  J o s é  M a ría  Z a m o r a .
G n ad a .la ja ra  . F e rm ín  S an c licz .
H a b a n a . . .  .  C h a r la in  y F e rn a n d e z ,
n n r o .  . . .  P ascual do Q u in tan a .
H u e l v a . . .  .  Jo sé  V. O sorno  é  h i jo .  
H u e s c a . .  .  .  B.nrloloiiié M a rt ín e z . 
Ig n a ia d a . , .  J o a q u ín  .lovcr y  S e r r a .
J a é n .  . .  .  J o s é  S a g r is ta .
. I . l a F r o iU r a .  J o s é  B n c u o .
L eon  . ‘ ^  M an u el G o n z a lez R  e d o n d o .
L é r id a .  . .  .  M am iel de  Z ara  y  S iin re z . 
Llercii.a . .  .  B ern a rd in o  G u e rre ro ,
L isb o a. . .  * S ilva  .Iunior.
L o ja ..  • . J u a n  Cano.
L o re a i  . . .  F ra n c isc o  H e lg ad o i
L o g o . • . M .anucl P u jo l y  M asía .
L neexa  . .  • J u a n  B au tis ta  C adena.

M á la g a  . .  i D . F ra n c is c o  d e  M o y a .' 
M a n ila .  . .  . E a in o n S o m o z a .
M an resa . • . M anuel S a la .
M a.nzanares. . H im a s L opez .
M a ta ré . . .  • J o s é  A badal.
M edina S id o n . F ra n e isc o R u izB e n ite z .
M érida. . . .  Alanuel de B arto lom é Diez.
M ondoñedo. . F rancisco  D elgado.
M u rc ia  . . .  Jo sé  C alan .
O re n s e . . .  . J o s é  R am on P e rez .
O v ie d o . . .  .  B e rn a rd o  Longoria .
F a l e n c i a . . .  .  G e ró n im o  C arnazón .
P a lm a .  » . .  P ed ro  Jo sé  G a rc ía .
P a m p lo n a .  .  Ig n ac io  G arcia .
P a r ís ................. L .issalcy  M elan.
P la se n c ia  ! • I s id r o  P is .
P o n te v e d ra .*  M anuel V erca  y  V ila .
P r ie g o .  • . .  G e ró n im o  C a r a c n e l .  
P . S l a . M a r / a .  J o s é  V a ld c r r a m a .  
R e q n e n o . . .  A n lo lín  Penen .
R e u s .................  J u a n  B au tis ta  V id a l.
B io s e c o ., . .  M arcelino  T ra d an o s .
R iv a d e o . S • F rancisco  F .  d e  T o rre s J
R o n d a . . . .  R afael G u t ie r r e z .
R o la . . .  • .  P ed ro  Gomez d e  la  T o rre ;
S a lam n n c .i . ; R afael H uelia .
S- F e r n a n d o .  J o s é  T c lle z  d e  M eneses.
S an  I .ucar. . J e s é  M aría  del V illa r .
S t a .  C rn z  T f. P e d r o  M . R a m íre z .
S .  S e lm s u a n .  S res. D om ereq  y  S o b r in o .
S a n ta n d e r .  . F- Fern.m dez G allo stra .
S a n t ia g o .  . .  S re s .S á n c h e z  y R ú a .
S c o v i a .  . .  .  E u g en io  'A le ja n d ro .
S e v i l l a . ' . ' .  ■ C arlo s  .Santigosa.
Id em . . . . .  Tumi A ntonio F é .
S o r ia . .  .  .  . .  F rancisco  P e re z  R io ja .
T n lav éra  . ' A n g e l S a n c h e z  d e  C a s tro .
T a r ra g o n a  . . J " s é  Pujo l.
T e m e i .  . . . í^astillo.
T o le d o .  . . .  Tose H ernández-

 ̂ A le jandro  R o d r ig . T e je d o r .
T o r t i i s á . " C r e c e n o i n  F e rre re s .
T  d e  C u b a . M elilo ii F r a n c .  d s R e v e n g a i

..................  M anuel M artinez de la  C ruz.
Valencia". . F ra n c isc o  M ateu  y  G a r in .

F ra n c isc o  d e  P .  N a v a r r o .  
V a tla 'd ó lid !  ! F e lix  M ateo.
y ,i]¡5 i C ayet.m o B ad ia .
V e lezM á’la g á  A nton io  M aria C e h ria n .

R am ón T o lo sa .
] J o s é  M o n a  C hao.

V iíl  V o e l f r - i  B e rtrán .
V ito ria  . B e rn a rd in o  Robles*
TJbcda. . . .  F rancisco  de  P .  T o r r e n te .
U tr e r a .  . . : T“ cn  d® A lba.

Jiis-indc Dios H urtad o «
Z am o ra! ' . '
Z a ra g o z a  . .  T».uda de Polo.

El CíBCL'Lo L iterario Comercial se halla establecido en la calle 
de F uencarral, casa A strarena.


